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Статья посвящена выделению и описанию принципов исследования ритуа-

лизованных коммуникативных практик. Учитывая сложность и многоаспек-
тность этого явления, предлагается интегративный подход к его исследова-
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КОНЦЕПТ SUSTAINABILITY  

У СУЧАСНІЙ КОРПОРАТИВНІЙ КУЛЬТУРІ 
 

Стаття присвячена аналізу концепту SUSTAINABILITY як когнітивної 
одиниці в англомовному корпоративному дискурсі. На матеріалі звітів 
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про корпоративну соціальну відповідальність розглядається інформацій-
ний зміст концепту та особливості його інтерпретаційного поля.  

Ключові слова: сталий розвиток; корпоративний дискурс; концепт; 
інформаційний зміст; інтерпретаційне поле; економічна сталість; еколо-
гічна сталість; соціальна сталість; звіт про корпоративну соціальну 
відповідальність; холізм. 

 
Події останніх десятиліть ХХІ ст. доводять, що земна біосфера 

має досить обмежені можливості і не може ефективно функціо-
нувати в умовах надмірного згубного впливу людської діяльності. 
Станом на 2014 р. у Світовому океані знаходиться 268 тис. т 
сміттєвих материків, від забруднення повітря померло 7 млн лю-
дей, а ризик великої кількості опадів в зимовий час підвищився 
на 25 % порівняно з доіндустріальною епохою. Конструктивною 
реакцією суспільства на процес деградації екологічної системи 
внаслідок антропогенного впливу стало формування парадигми 
сталого розвитку, про значимість якої свідчать дії на найвищому 
політичному рівні. Так, у листопаді 2014 р. президенти США і 
Китаю підписали угоду про скорочення парникових газів на 26–
28 % до 2025 р., а Папа Римський Франциск у 2015 р. планує ви-
дати енцикліку, що закликатиме вірян допомагати у вирішенні 
природоохоронних і соціальних проблем, що впливають на стан 
навколишнього середовища. 

Результатом якісних змін у політиці на рівні держав і корпо-
рацій, а також впливу екологічних і соціальних організацій на 
розуміння глобальних і локальних екологічних проблем є все 
більша популяризація поняття sustainability. В основі цього ба-
зового для екологічного дискурсу поняття лежить досить склад-
на, багатоаспектна і суперечлива проблема розвитку людства в 
майбутньому. Термін sustainability, утворений шляхом телеско-
пії sustain + ability, і його еквівалент sustainable development 
увійшли в активне вживання у політичних колах після публіка-
ції доповіді "Наше спільне майбутнє" Міжнародною комісією з 
навколишнього середовища і розвитку у 1987 році. Класичним 
вважається визначення, озвучене на Саміті Землі в Ріо-де-
Жанейро: "Сталий розвиток – це довгостроковий постійний роз-
виток суспільства, спрямований на задоволення потреби людст-
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ва зараз і в майбутньому за допомогою раціонального викорис-
тання та поповнення природних ресурсів зі збереженням при 
цьому Землі для майбутніх поколінь" [Agenda 21 1992, 4].  

Уже в 1995 році М. Джейкобс нарахував 386 визначень тер-
міна, орієнтованих на різні сфери – екологічну, економічну, со-
ціальну, політичну, технічну тощо [Jacobs 1994, 15]. Результа-
том багатовекторності, широкої семантики поняття, можливості 
нових потенціальних інтерпретацій і реінтерпретацій є метафо-
ричні порівняння sustainability з: 

– а fable of the blind men touching the elephant: індійська байка 
розповідає про сліпих, які, торкнувшись слона з різних сторін, 
мають різні уявлення про одну і ту ж тварину. Проводиться пара-
лель з множинністю інтерпретацій поняття сталого розвитку;. 

– а snake-like concept, whose twists and coils are difficult to pin 
down. Сталий розвиток порівнюється зі змією, чиї кільця, як і зна-
чення  sustainability, важко порахувати через постійний рух рептилії;. 

– skin of a living organism, which is metamorphic. Полісеман-
тичність sustainability у цьому випадку схожа на шкіру живої 
істоти, що постійно оновлюється. 

Смисловий поліфонізм, предметне різноманіття і водночас 
фундаментально орієнтована значущість поняття sustainability 
дають підстави розглядати його як таке, що має концептуаль-
ний характер. Принциповими критеріями для виділення конце-
пту SUSTAINABILITY стають його загальнокультурне і етно-
специфічне значення, конденсація колективної свідомості і чи-
сленні вербальні колокативні асоціації, характерні для його 
конструктивної сутності.  

Популярність екотренду, "зелених ініціатив" і концепту ста-
лого розвитку вплинули не лише на свідомих громадян. Важли-
вість екологічного регулювання розуміють і маркетологи та імі-
джмейкери, які часто настільки активно доводять корпоративну 
"екосталість", що компанії нерідко обвинувачуються у "зелено-
му піарі" (greenwashing). Газета "The Guardian" пише, що слово 
sustainability деякі люди в кращому випадку асоціюють з eco-
babble і називають buzzword або eco-boring word, а в гіршому  
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– dirty word [The Guardian 2015]. Через його широку семантику 
sustainability часто порівнюють з serendipity.  

У межах сучасної корпоративної культури однією з останніх 
тенденцій є часткова заміна концепту SUSTAINABILITY кон-
цептом HOLONOMICS, про що свідчить уже сама назва книги 
Саймона Робінсона та Марії Мораес Робінсон – "Holonomics: 
Business Where People and Planet Matter" (2014). Голономне мис-
лення поєднує у собі здобутки таких наук, як філософія, фізика, 
біомімікрія, аналіз життєвого циклу і маркетинг. Слово holonomics 
утворене шляхом блендингу слів wholeness і economics. Подібно 
до триєдиної концепції поняття сталого розвитку (соціум, довкіл-
ля, економіка), інформаційний зміст концепту HOLONOMICS 
складає тріада: Dynamics of Seeing, Dynamics of Nature і Dynamics 
of Business. "Динаміка бачення" полягає у розумінні нашого зв'я-
зку зі світом природи через сенсорику та інтуїцію, усвідомленні 
цілісності природи. В межах "динаміки природи" людина нама-
гається зрозуміти складні природні процеси, що відбуваються у 
світі навколо. "Динаміка бізнесу" предбачає превалювання ду-
ховних цінностей (truth, love, peace, right-action, non-violence) 
над короткостроковою максимізацією прибутку. 

Деякі інтернет-користувачі (зокрема, блог "Climate Etc."), го-
ворячи про неефективність концепції сталого розвитку, прямо 
закликають: "Forget sustainability – it's all about resilience", про-
тиставляючи стійкість (sustainability) пружності (resilience). На 
відміну від концепту SUSTAINABILITY, що базується на ідеї 
досягнення стійкої рівноваги завдяки технологічним і соціаль-
ним змінам, концепт RESILIENCE передбачає не можливість 
знаходження балансу, а розумні та гнучкі способи протидії не-
визначеності світу (природнім катаклізмам, наприклад). 

Усвідомлюючи деяку "виснаженість" поняття sustainability, 
представники корпоративного брендингу активно шукають йо-
му заміну, і гасло конференції "Sustainable Brands 2014", що 
проходила у Лондоні, "Reimagine, redesign, regenerate" (рис. 1) 
лише чергове цьому підтвердження. 
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Рис. 1 

 

Незважаючи на те, що концепт сталого розвитку все частіше 
дискредитується і стає "синонімом всього позитивного" [Kiss 
2009, 32], що вмотивовано певною нечіткістю його структури, 
"розмитістю" концептуальних меж і його проективною приро-
дою [Ciegis, Streimikiene 2005, 8], значимість для сучасної кому-
нікації на екотематику концепту SUSTAINABILITY, який про-
довжує бути фундаментальною основою панівної світоглядної 
ідеології, не варто недооцінювати. 

Оскільки концепт є "багатофакторною дискретною одиницею" 
[Никитин 2004, 55], важливим стає питання його структури.  
З.Д. Попова та І.А. Стернін виділяють такі три базові структурні 
елементи як образ, інформаційний зміст та інтерпретаційне поле 
[Попова, Стернин 2007]. Говорячи про структуру концепту,  
О.О. Селіванова визначає її як складну ментальну репрезентацію, 
утворену кількома каузально пов'язаними елементарними репезе-
нтаціями, які, в свою чергу, формуються внаслідок первинної вза-
ємодії людини з середовищем [Селиванова 2000, 215]. 

Варто зазначити, що більшість дослідників виокремлює в 
складі концепту образ, певне інформаційно-поняттєве ядро і де-
які додаткові ознаки, що свідчить про принципову подібність у 
розумінні структури концепту в різних наукових школах. 

Скориставшись структурою концепту, запропонованою З.Д. По-
повою та І.А. Стерніним, і проаналізувавши сучасні тенденції 
розвитку концепту SUSTAINABILITY як когнітивної одиниці, 
можна виокремити когнітивні ознаки, які визначають основні 
риси поняття, що концептуалізується (інформаційний зміст), та 
особливості інтерпретаційного поля, у межах якого інтерпрету-
ється інформаційний зміст концепту.  
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Основою концепту сталого розвитку є ефективна взаємодія 
трьох важливих аспектів людського життя – економічного, соці-
ального та екологічного, тому інформаційний зміст концепту 
SUSTAINABILITY складають economic sustainability, social 
sustainability і ecological sustainability. 

Особливості інтерпретаційного поля складника еconomic sus-
tainability відображають лексичні одиниці на позначення сучасної 
економіки: ecological economy, new economy, knowledge economy, 
information economy, green economy, blue economy, sharing economy, 
restoration economy, regenerative economy, circular economy і т. д. 

Ecological sustainability вербалізується за допомогою таких 
лексичних одиниць, як: еnvironmental integrity, environmental 
management, conservation, sustainable yield, land & soil, air & climate 
pollution, water cycle, global warming, greenhouse gases, climate 
change, biodiversity, deforestation тощо. 

Інтерпретаційне поле social sustainability окреслюють: non-discri-
mination, equity of access to key services, equity between generations & 
disparate cultures, access to education & knowledge, health & sanitation, 
political participation of citizens, community ownership і т. д. 

Складна інтегрована природа концепту (triple bottom line – 
принцип триєдності соціальної, екологічної і екологічної скла-
дових частин) і відповідність сучасним потребам людства дають 
підстави розглядати sustainability як "мегатренд" [Lubin, Esty 
2010, 42], реакцією на популярність якого став активний процес 
адаптації корпоративної політики до вимог сталого розвитку. 
Сьогодні щорічні звіти про корпоративну соціальну відповіда-
льність (Corporate Sustainability Report) є основними офіційними 
документами, за допомогою яких компанії оприлюднюють свої 
фінансові, екологічні і соціальні досягнення, серед яких тради-
ційними вже стали такі рубрики, як "доходи чи збитки від еко-
номічної діяльності для третіх осіб" (externalities), інтеграція 
екологічно дружніх технологій в систему виробництва і збуту, 
вплив на біорізноманіття, здоров'я і безпека робітників, етнічне і 
соціокультурне різноманіття, боротьба з корупцією тощо. Звіти 
про корпоративну соціальну відповідальність стають дієвим за-
собом проектування екологічно дружнього бренду, ефективним 
інструментом позитивного іміджмейкінгу, результатом чого є 
лояльність з боку споживачів і державних організацій [Ihlen 
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2009, 253]. На жаль, публічне лобіювання проекологічних інте-
ресів не завжди означає реальну діяльність: "…часто підприємс-
тва, що сильно забруднюють навколишнє середовище, публіку-
ють навіть більше інформації про свою екологічно орієнтовану 
діяльність" [Jose 2007, 310]. 

Вагомими гравцями на "екологічній арені" стають індустрії, 
які по своїй суті не можуть називатися екологічно дружніми: 
автобудівельна, енергетична, вугільна, нафтопереробна, хімічна 
і т. д. [Vlasic 2011]. Оскільки їхня продукція або послуги є дже-
релом можливих екологічних проблем, компанії намагаються 
модифікувати і подати концепт SUSTAINABILITY у вигідному 
їм ракурсі, тому їхні звіти про корпоративну соціальну відпові-
дальність є особливо продуманими, а тому цікавими з точки зо-
ру вибору мовних засобів персуазивності. 

Звіти про корпоративну соціальну відповідальність часто по-
чинаються з риторичних питань, що одразу ж залучає читача до 
діалогу. Так, корпорація "Кока-кола" у своєму звіті за 2011/12 р.р. 
спочатку ставить запитання: "How can a drink build a more 
sustainable tomorrow?" і одразу ж відповідає на нього: "We will 
deliver for today, growing a low-carbon, zero waste business, and 
inspire change for a more sustainable tomorrow". Антонімічна па-
ра today і tomorrow, контекстуальне протиставлення deliver й 
inspire дозволяють виразніше підкреслити особливості корпора-
тивної політики. Крім того, компанії з самого початку намага-
ються позиціонуватися себе як такі, що кардинально змінили 
пріоритети. Так, корейська залізнична компанія "Korail" називає 
себе "Global Green Cultural Service Provider" і, таким чином, під-
вищує свою роль у суспільсті.  

Оскільки образ екологічно дружнього підприємства стає все 
поширенішим і більш звичним, компанії, боячись "загубитися" се-
ред проекологічних компаній-конкурентів, все частіше "абсолюти-
зують" свою роль у підтримці сталого розвитку за допомогою по-
зитивно забарвлених оцінних лексем, яким властива контекстуаль-
на аксіологічність, у поєднанні з присвійним займенником зі зна-
ченням інклюзивності our. У створенні персуазивного ефекту важ-
ливу роль відіграють мовні засоби зі значенням вищості, переваги 
над іншими (key, utmost, central, global, leading, ultimate, every): 
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– These achievements reflect our utmost accomplishments of our 
global network of GM engineering centers and research laboratories 
(GM 2013/14, c. 21). 

– Our key factor for success has been leveraging investments in 
sustainable innovation (GМ 2013/14, c. 7). 

– Our global strategy is driven by a focus on energy alternatives and 
advanced technologies that could reduce and/or displace petroleum 
(GM 2010/11, c. 53). 

– Technological innovation is central to our strategy to develop 
sustainable solutions that meet current and emerging market needs 
(Ford 2010/11, c. 5). 

• A leading role in: 
 
 

 
(Ford 2013/14, c. 108) 

 

Рис. 2 
• Our ultimate responsibility:  

 

  
 

(GM 2010/11, c. 4)  
 

Рис. 3 
•  For every purpose:  

 
 

  
 

(GM 2010/11, c. 4) 
 

Рис. 4 
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• We are making unmerciful progress – and respected industry 
research assessments confirm it (GM 2013/14, c. 66). У цьому при-
кладі прикметник unmerciful (безжалісний, немилосердний) за-
вдяки поєднанню з іменником progress контекстуально набуває 
позитивного значення "стійкий, невідворотний" прогрес, що ко-
релює з словосполученням sustainable development. 

Для окреслення інформаційного поля концепту SUSTAINABILITY 
та особливостей його інтерпретаційного поля була використана 
програма "Word Count", що дозволила скласти рейтинг слів, що 
найчастіше зустрічаються у звітах. Для прикладу візьмемо анг-
ломовні звіти про корпоративну соціальну відповідальність 
компаній "General Motors" і "Ford Motor Company" за 2010/11 та 
2013/14 р. р. Результати подані у табл. 1. 

Кількісні дані свідчать про особливу актуальність таких ключо-
вих для автокомпаній понять, як sustainability, environment, emissions, 
technology, business. Завдяки своїй широкій семантиці найвживані-
шою є лексема sustainability. Розглянувши лексичні одиниці деталь-
ніше, можна умовно згрупувати їх за такими категоріями як: 

• Ecology:  environment, emission, waste, greenhouse, water, 
CO2, hydrogen, recycle, climate, health, conservation, biofuel, 
renewable, VOC (volatile organic compounds). 

• Business: business, market, employee, economy, economic, 
consumer, sales, efficiency, profitability, financial, stakeholder. 

• Technology & Science: technology, hybrid, research, 
innovation, fuel-efficient, progress. 

• Social Equity: community, relationship, responsibility, citizenship, 
diversity. 

Таким чином, еcology, business, technology & science i social 
equity складають основу інформаційного поля концепту 
SUSTAINABILITY, при чому, судячи з кількості лексем, що ви-
значають їх інтерпретаційні поля, в корпоративному дискурсі 
компаній превалюють екологічний і економічний складники. 

Компанії наголошують на "сучасних підходах" (modern 
approaches) до розуміння SUSTAINABILITY, підкреслюючи,  
з одного боку, роль науки, технологій та інновацій, а з іншого – 
важливість економічного прогресу та фінансових ресурсів на 
шляху до сталого розвитку. 



 

 68

Таблиця  1  
 

Час-
тота 

Ford 2010/11 
42 стр.,  

24 314 с. 

Ford 2013/14 
543 стр.,  

219 298 с. 

GM 2010/11 
113 стр.,  
46 477 с. 

GM 2013/14 
133 стр., 
 53 330 с. 

1 Sustainability 
168 Emissions 197 Sustainability 

163 
Sustainability 

230 

2 Technology 119 Environment 194 Technology 156 Environment 
191 

3 Emission 107 Business 172 Environment 149 Emission 170 

4 Market 89 Community 133 Employee 133 Technology 
166 

5 Economy 80 Technology 130 Emission 128 Employee 154 
6 Environment 65 Employees 128 Economy 102 Waste 138 
7 Business 49 Economic 123 Business 92 Business 119 
8 Greenhouse 49 Consumer 121 Community 77 Sales 112 
9 Employee 47 Hybrid 111 Water 63 Economy 105 
10 Water 47 Market 91 Efficiency 61 Market 93 
11 CO2 47 Hydrogen 82 Waste 60 Community 92
12 Sales 47 Sustainability 78 Recycle 53 Recycle 75 
13 Climate 45 Research 63 CO2 44 Consumer 75 
14 Health 43 Relationship 58 Health 37 Water 75 
15 Community 41 Water 58 Market 36 Efficiency 70 
16 Hybrid 41 Profitability 56 Responsibility 36 CO2 52 

17 Hydrogen 33 Health 54 Conservation 31 Responsibility 
51 

18 Biofuel 32 Efficiency 51 Consumer 30 Health 48 
19 Recycle 29 CO2 51 Financial 29 Greenhouse 42 

20 Innovation 28 Sales 47 Renewable 28 Conservation 
40 

21 Efficiency 27 Climate 45 Sales 27 Renewable 37 
22 Consumer 26 Greenhouse 45 Greenhouse 23 VOC 33 
23 Research 24 Citizenship 42 Fuel-efficient 23 Research 32 
24 Waste 24 Diversity 41 Stakeholder 22 Progress 28 
25 Stakeholder 23 Financial 41 Research 20 Stakeholder 27 
 
Про зацікавленість компаній у науці та інноваційних техно-

логіях свідчить використання абстрактних позитивно маркова-
них аксіологем на позначення більш конкретних понять, частко-



 

 69

вий прояв явища переноситься на все явище в цілому. Компанії 
намагаються "екологізувати" науку і створити образ "науки за-
ради благородної цілі", про що свідчать такі словосполучення як 
sustainable innovation, profitable ecological growth, science of 
climate stabilization, science-based strategy to reduce greenhouse 
gas emissions, scientific research to determine the relative 
contribution of a wide range of long-lived greenhouse gases і т. д. 

Поширеність використання лексем з імплікативною позитив-
ною оцінністю на позначення світових екологічних цінностей 
innovation, growth, stabilization, contribution обумовлена цільо-
вою аудиторією і метою компаній – створити позитивний кор-
поративний імідж, не вдаючись до специфічної наукової термі-
нології. Основною функцією цих висловлювань є не опис діяль-
ності компаній, а їх позитивна оцінка. Поширеними типами сло-
восполучень з позитивною конотацією є: 

– іменникові: research assessments, sustainable mobility solutions, 
research and development of advanced technologies, a focus on energy 
alternatives, a goal focused on an environmental outcome; 

– дієслівні: to increase energy efficiency, to enhance safety, to 
improve the environmental performance of our products, to improve 
fuel economy, to reduce emissions, to do our share to stabilize 
carbon dioxide concentrations і т. д. 

Навіть прихильники "глибинної екології" (deep ecology) розу-
міють, що ведення будь-якого бізнесу можливе лише за умови 
отримання прибутку. Тому звіти про корпоративну соціальну від-
повідальність, які не містять економічних показників, справляють 
враження "зеленого піару", а компанії втрачають довіру спожива-
чів. Як наслідок, корпоративний іміджмейкінг передбачає компле-
ксний процес, який означає не лише інноваційність та екологіч-
ність продукції, а й апелювання до принципів капіталізму. Так, у 
звіті за 2011 р. корейська компанія "Shinhan Financial Group" про-
понує концепцію compassionate finance (рис. 5), що полягає в тому, 
щоб "зробити світ кращим місцем за допомогою головних фінан-
сових компаній" ("The essence of 'compassionate finance' lies in 
making the world a better place through the main businesses of 
finance", Shinhan Financial Group 2010/11, c. 2).  
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Метафоричний вираз звертається до двох начал – емоційно-
чуттєвого (compassionate) і логічно-раціонального (finance). 
Апеляція ad rem (лат. "до суті") і ad hominem (лат. "до людини") 
сприяє підвищенню рівня аргументативності повідомлення. 

У назві звіту компанії "Estee Lauder" за 2012 р. – теж незвич-
на вербальна комбінація the beauty of responsibility (рис. 6). По-
єднання абстрактних позитивно забарвлених іменників beauty 
(що є основоположною цінністю для косметичної компанії) і 
responsibility (один з принципів сталого розвитку) сприяє мета-
форичному переосмисленню семантики обох слів і концептуалі-
зує новий підхід до розуміння корпоративної політики.  

 

 
 

Рис. 5 Рис. 6 
 
Незважаючи на те, що корпорації згадують економічну скла-

дову, вони обов'язково позиціонують її як таку, що продовжує 
стояти на сторожі сталого розвитку: 

• In recent years, by necessity, much of our focus has been on the 
economic dimension of sustainability (Ford 2010/11, c. 2). 

• It also has become clearer that reducing waste and 
increasing efficiency is good for the bottom line of the business 
(GM 2013/14, c. 7). 

На вербальному рівні для вираження цієї ідеї характерні фа-
зові дієслова to begin, to end, to continue: 
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• We must return to profitability in order to continue to 
contribute to addressing global sustainability challenges (Ford 
2010/11, c. 6).  

• We believe that corporate responsibility begins and ends with  
a healthy business – one that grows profitably (GM 2013/14, c. 78). 

Компанії іноді приймають різні сторони: одні стверджують, 
що діяльність згідно принципів сталого розвитку, приносить їм 
більший прибуток: There are all kinds of politics around the issue 
of climate change, but from our standpoint it makes sense for us to 
focus on our solutions that reduce CO2 in our plants and in our 
vehicles. These solutions have business benefits. Energy reduction 
translates into lower energy costs for us (GM 2010/11, c. 3). Для то-
го, щоб підкреслити свій внесок у зменшення викидів парнико-
вого газу, компанія неодноразово повторює займенники our і us. 

Інші підприємства приймають роль жертви, яка дотримується 
проекологічної політики на шкоду собі: Although increased 
energy rates have a significant cost impact to the Company, they do 
increase awareness of energy conservation, its impact on the 
environment and the need for alternative energy solutions (Ford 
2013/14, c. 24). На вербальному рівні це виражається за допомо-
гою підрядного допустового речення (аlthough) з емфатичною 
конструкцією (do increase). 

Варто зазначити, що компанії все частіше піднімають не ли-
ше питання екологічного стану. Активно пропагандується social 
equity, в межах якої розглядається проблема погіршення стану 
ґрунтів на території громад, права людини (особлива увага при-
діляється мультикультуралізму), залучення акціонерів до проце-
су прийняття рішень щодо політики компаній тощо.  

Корпоративна політика передбачає не лише лобіювання зага-
льнолюдських й національних цінностей і прав людини, в межах 
соціального підходу вона орієнтується і на етнічні меншини. 
Так, наприклад, китайська компанія "China Southern Power Grid" 
включила у звіт за 2011/12 р. р. внесок у підтримку сталого роз-
витку народностями п'яти регіонів. 
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Рис. 7 

 
Принцип мультикультуралізму підкреслює і американська 

компанія "Lockheed Martin", що спеціалізується на авіа- і судно-
будуванні. Її звіт за 2012/13 р. р. оформлений у вигляді інтеракти-
вної електронної "книги", де візуально показана демографічна 
корпоративна політика (кількість бейбі-бумерів, людей покоління 
Х, ветеранів, представників національних меншин і т. д.) (рис. 8). 

 

  
 

Рис. 8 
 

Соціальний складник набуває все більшої важливості у кор-
поративному дискурсі: 

• Categories included in their "Society" section include: Human 
Rights, Diversity, Bribery and Corruption, Political Contributions, 
Customer Satisfaction and Safety, Environment and Employee 
Health and Safety, Privacy, Social Media Interactions (Ford 
2013/14, c. 413). 

• In this report General Motors speaks with confidence about all 
three critical measures of sustainability – environmental, social and 
economic (GM 2013/14, c. 2). 
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• Maximizing the benefits of operating our facilities in an 
environmentally and socially responsible manner (GM 2013/14, c. 39). 

В звітах про корпоративну соціальну відповідальність обго-
ворюються такі соціальні питання як: 

• Eексплуатація робочої сили, дитяча праця, корупція: 
During 2012, the Code was revised to include additional commitments 
on juvenile labour, corruption, the environment and sustainability 
(Ford 2013/14, c. 19); General Motors has a strict 'zero tolerance' 
policy against the use of child labor, abusive treatment of employees 
or corrupt business practice in the supply of goods and services to us 
(GM 2013/14, c. 60). 

• Залучення урядових структур, громадян, споживачів і ак-
ціонерів до процесу прийняття рішень щодо політики компаній, 
що на вербальному рівні актуалізується за допомогою слів з се-
мою "взаємодія" (to address, to connect, community, engagement, 
interaction, input, involvement, integrated, interdependent): Work 
with governments and communities in which we do business to 
improve the quality of life in those communities (GM 2010/11,  
с. 25); In recent years, we have taken steps to develop a more 
integrated approach to managing the different dimensions of our 
community involvement. Our goal is to more closely connect our 
traditional community relations programs, community impact 
assessment processes and human rights efforts (Ford 2013/14, c. 455); 
Fulfilling consumer expectations means listening more and using 
every customer interaction as input to the way we design, build 
and sell our vehicles (GM 2013/14, c. 64); We need to conduct 
extensive stakeholder engagement to help us understand the wants 
and needs of consumers in developing countries (Ford 2013/14, 
с. 43); We have sustained, interdependent relationships with 
several distinct categories of stakeholders: employees, customers, 
dealers, suppliers, investors and communities (Ford 2013/14, с. 88); 
But we also are committed to moving beyond our own fences to 
address water issues within our communities of operation. We are 
working with stakeholders to better understand issues around 
water accessibility and sanitation, in water-stressed communities 
especially (Ford 2013/14, c. 315). 
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• Проблема безпеки і перенаселення: Clearly, this exponential 
increase in demand creates significant challenges with respect to energy, 
the environment, safety, congestion and land use (GM 2013/14, c. 19). 

• Урбанізація, бідність, освіта, ґендерна рівність, дитяча сме-
ртність і т. д. 
 

 
 

(Ford 2013/14, c. 49)  
 

Рис. 9 
 

Триєдність і взаємопов'язаність екологічного, економічного і 
соціального начал концепту SUSTAINABILITY є основою для 
переходу від модерністського до постмодерністського, холісти-
чного корпоративного світобачення: We define sustainability as a 
business model that creates value consistent with the long-term 
preservation and enhancement of environmental, social and financial 
capital (Ford 2013/14, c. 5). 

В межах нового холістичного підходу за допомогою слів з 
семою "системність" (collaborative, comprehensive, inextricably 
linked and interconnected, systems-thinking, to bring together) під-
креслюється властива йому всеоб'ємність і взаємозалежність:  

• New approaches take a more holistic view of transportation needs 
and options, relying on collaborative partnerships and information 
technology to bring together existing services, products, technologies, 
infrastructure and design into something that is greater than the sum of 
its parts – smarter, more sustainable, more convenient, more equitable 
and better connected (Ford 2013/14, c. 57). 
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• Our strategy is based on our One Ford plan, the outcomes of 
which we define as Great Products, Strong Business and Better 
World. Like everything in the sustainability arena, these three outcomes 
are inextricably linked and interconnected (Ford 2013/14, c. 7). 

• We began looking at new mobility options through an 
"ecosystem" lens that puts vehicles in a broader transportation 
context (Ford 2013/14, c. 14). 

• We developed a comprehensive set of Business Principles. 
The Principles are now being embedded into our planning 
processes and performance scorecards, making explicit our high 
standards regarding products and customers, the environment, 
safety, community, quality of relationships, financial health and 
accountability (Ford 2013/14, c. 3). 

• Sustainability – Taking a Systems-Thinking Approach: 
 

 
 

(Ford 2013/14, c. 21) 
 

Рис. 10 
 

Про інтеграцію поняття холізму у маркетингові компанії 
свідчить впровадження life-cycle processes (процесів життєвого 
циклу) або, як їх ще називають, Cradle-to-Grave ("від колиски 
до могили"). Вони передбачають мінімізацію використання 
природних ресурсів і переробку матеріалів після використання. 
Продуктивним вербальним вираженням принципів холізму є 
лексеми cycle і entire: 

• Our designers and engineers consider the entire product 
l ife cycle  as they develop and build vehicles with a goal of 
sustainability (GM 2010/11, c. 12). 
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(GM 2013/14, c. 116)  
Рис. 11 

 

• We also promote sustainable business practices not only in our 
own global operations, but throughout our entire supply chain (Ford 
2013/14, c. 1). 

• We use a lifecycle approach to assess and minimize the total 
adverse impacts of our vehicles from a sustainability perspective – 
from raw materials extraction through manufacturing and use to end of 
life (Ford 2013/14, c. 137). 

Отже, проаналізувавши контент корпоративного дискурсу, се-
ред основних тенденцій можна виділити реалізацію концепту 
SUSTAINABILITY, який стає основою сучасної екологічної пара-
дигми. Поліфонізм його значень і важливість для сучасного світу 
обумовлюють потребу визначення інформаційного змісту та інтер-
претаційного поля. Інформаційний зміст концепту утворює три-
єдина єдність economic sustainability, social sustainability і ecological 
sustainability, що окреслюють відповідні інтерпретаційні поля. 
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Концепт SUSTAINABILITY в современной корпоративной культуре 

 
Статья посвящена анализу концепта SUSTAINABILITY как когнитивной 

единицы в англоязычном корпоративном дискурсе. На материале отчетов о 
корпоративной социальной ответственности рассматривается информаци-
онное содержание концепта и особенности его интерпретационного поля.  
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The article deals with the analysis of the concept of SUSTAINABILITY as a 
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of the concept and the peculiarities of its interpretation are examined on the basis of 
corporate sustainability reports. 
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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ  
СПОРТИВНОЇ ЛЕКСИКИ  

В СУЧАСНІЙ ПУБЛІЦИСТИЦІ МОВОЮ ГІНДІ 
 
Стаття присвячена функціонуванню спортивної лексики в сучасній 

публіцистицімовою гінді, а також аналізу запозичень з інших мов. Автор 
акцентує увагу на особливостях запозичення, а також, вживаності їх  
в засобах масової інформації. Проведена робота по виокремленню груп 
лексики відповідно до способів формування в сучасній мові гінді: запози-
чення з англійської мови, слова-реалії на позначення спортивних явищ, 
неологізми на основі мови гінді. 

Ключові слова: спорт, спортивна лексика гінді, функціонування лекси-
ки, спортивні терміни. 

 
Актуальність обраної теми дослідження пов'язана з популяр-

ністю та масовістю різних видів спорту в Індії, а також тим, що 
аналіз спортивної лексикиналежить до пріоритетних напрямків 
дослідження лексичної системи сучасної літературної мови гінді, 
а саме виявлення закономірностей формування, поповнення та 
вдосконалення галузевих термінологічних систем. Дослідження 
функцій гіндімовної спортивної лексики й чинників, що вплива-
ють на її формування та розвиток, є актуальним для сучасної ін-
дології, оскільки відомостей про ґрунтовні розвідки в цій сфері 
нами не було виявлено, а наявна лише узагальнена інформація.  

Метою нашого дослідження є виявлення особливостей функці-
онування спортивної лексики мови гінді в сучасній публіцистиці. 

На сьогоднішній день популярність спорту в Індії стрімко зро-
стає, чого не спостерігалося ще кілька десятиліть тому. Цьому 




